
CZ – AFTER BITE po bodnu琀 hmyzem 

Bezpečnostní pokyny: 

Aplikujte výhradně na neporušenou poko�ku. Nepou�ívejte v okolí očí, úst nebo nosu. Pokud se 
přípravek dostane do očí, okam�itě je vypláchněte velkým mno�stvím čisté vody a vyhledejte lékařskou 
pomoc. Dr�te mimo dosah dě琀. Nepou�ívejte u dě琀 mladších 2 let bez konzultace s lékařem. V případě 
zarudnu琀, podrá�dění nebo zhoršení stavu poko�ky ihned přerušte pou�ívání. Pokud příznaky 
přetrvávají, vyhledejte lékařskou pomoc. Uchovávejte na suchém místě při pokojové teplotě. 
Nevystavujte přípravek přímému slunečnímu záření nebo vysokým teplotám. Pouze pro zevní pou�i琀! 
Produkt není vhodný k léčbě záva�ných alergických reakcí (např. anafylaxe). V případě silného otoku, 
po琀�í s dýcháním nebo jiných vá�ných příznaků ihned vyhledejte lékařskou pomoc. Pou�ívejte přípravek 
podle pokynů uvedených na obalu. 

SK – AFTER BITE po bodnu琀 hmyzom 

Bezpečnostné pokyny: 

Aplikujte výhradne na neporušenú poko�ku. Nepou�ívajte v okolí očí, úst alebo nosa. Ak sa prípravok 
dostane do očí, okam�ite ich vypláchnite ve?kým mno�stvom čistej vody a vyh?adajte lekársku pomoc. 
Uchovávajte mimo dosahu de琀. Nepou�ívajte u de琀 mladších ako 2 roky bez konzultácie s lekárom. V 
prípade začervenania, podrá�denia alebo zhoršenia stavu poko�ky okam�ite prerušte pou�ívanie. Ak 
príznaky pretrvávajú, vyh?adajte lekársku pomoc. Skladujte na suchom mieste pri izbovej teplote. 
Nevystavujte prípravok priamemu slnečnému �iareniu alebo vysokým teplotám. Iba na vonkajšie 
pou�i琀椀e! Produkt nie je vhodný na liečbu záva�ných alergických reakcií (napr. anafylaxia). V prípade 
silného opuchu, problémov s dýchaním alebo iných vá�nych príznakov okam�ite vyh?adajte lekársku 
pomoc. Pou�ívajte prípravok pod?a pokynov uvedených na obale. 

PL – AFTER BITE po ukąszeniu owadów 

Zasady bezpieczeństwa: 

Stosować wyC�cznie na nieuszkodzon� skór�. Nie stosować w okolicach oczu, ust lub nosa. W przypadku 
kontaktu produktu z oczami, natychmiast przepCukać je du}� ilo[ci� czystej wody i skonsultować si� z 
lekarzem. Przechowywać w miejscu niedost�pnym dla dzieci. Nie stosować u dzieci poni}ej 2 lat bez 
konsultacji z lekarzem. W przypadku zaczerwienienia, podra}nienia lub pogorszenia stanu skóry 
natychmiast przerwać stosowanie. Je[li objawy utrzymuj� si�, skonsultować si� z lekarzem. 
Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze pokojowej. Nie wystawiać produktu na 
bezpo[rednie dziaCanie promieni sConecznych ani wysokie temperatury. WyC�cznie do u}ytku 
zewn�trznego! Produkt nie jest przeznaczony do leczenia powa}nych reakcji alergicznych (np. 
ana昀椀laksji). W przypadku silnego obrz�ku, trudno[ci z oddychaniem lub innych powa}nych objawów 
natychmiast skonsultować si� z lekarzem. Stosować zgodnie z instrukcj� na opakowaniu. 

HU – AFTER BITE rovarcsípés után 

Biztonsági utasítások: 

Kizárólag sértetlen bQrfelületen alkalmazza. Ne használja a szem, száj vagy orr környékén. Ha a termék 
szembe kerül, azonnal öblítse ki bQ 琀椀szta vízzel, és forduljon orvoshoz. GyermekektQl elzárva tartandó. 
2 év ala琀� gyermekeknél ne használja orvosi konzultáció nélkül. Ha bQrpír, irritáció vagy a bQr 
állapotának romlása jelentkezik, azonnal hagyja abba a használatot. Ha a tünetek továbbra is 
fennállnak, forduljon orvoshoz. Száraz helyen, szobahQmérsékleten tárolandó. Ne tegye ki a terméket 
közvetlen napfénynek vagy magas hQmérsékletnek. Csak külsQ használatra! A termék nem alkalmas 



súlyos allergiás reakciók (pl. ana昀椀laxia) kezelésére. Súlyos duzzanat, légzési nehézség vagy egyéb súlyos 
tünetek esetén azonnal forduljon orvoshoz. Használja a terméket a csomagoláson feltüntete琀琀 
utasítások szerint. 

EN – AFTER BITE for insect s琀椀ngs 

Safety Instruc琀椀ons: 

Apply only to intact skin. Do not use near the eyes, mouth, or nose. If the product comes into contact 
with eyes, rinse immediately with plenty of clean water and seek medical advice. Keep out of reach of 
children. Do not use on children under 2 years of age without consul琀椀ng a doctor. If redness, irrita琀椀on, 
or worsening of the skin condi琀椀on occurs, stop use immediately. If symptoms persist, consult a doctor. 
Store in a dry place at room temperature. Do not expose the product to direct sunlight or high 
temperatures. For external use only! This product is not suitable for trea琀椀ng severe allergic reac琀椀ons 
(e.g., anaphylaxis). In the case of severe swelling, di昀케culty breathing, or other serious symptoms, seek 
medical help immediately. Use the product as directed on the packaging. 

DE – AFTER BITE bei Insektens琀椀chen 

Sicherheitsanweisungen: 

Nur auf unbeschädigte Haut au昀琀ragen. Nicht in der Nähe von Augen, Mund oder Nase verwenden. 
Sollte das Produkt in die Augen gelangen, spülen Sie diese sofort mit viel klarem Wasser aus und suchen 
Sie einen Arzt auf. Außer Reichweite von Kindern aufewahren. Nicht bei Kindern unter 2 Jahren ohne 
Rücksprache mit einem Arzt anwenden. Bei Rötungen, Reizungen oder Verschlechterung des 
Hautzustandes die Anwendung sofort abbrechen. Sollten die Symptome anhalten, konsul琀椀eren Sie 
einen Arzt. An einem trockenen Ort bei Raumtemperatur lagern. Das Produkt nicht direktem 
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aussetzen. Nur zur äußeren Anwendung! Dieses Produkt ist 
nicht zur Behandlung schwerer allergischer Reak琀椀onen (z. B. Anaphylaxie) geeignet. Bei starkem 
Anschwellen, Atemnot oder anderen schweren Symptomen sofort ärztliche Hilfe aufsuchen. 
Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen auf der Verpackung. 

RO – AFTER BITE pentru înțep�turi de insecte 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Aplicați doar pe pielea intact�. Nu u琀椀lizați în apropierea ochilor, gurii sau nasului. Dac� produsul intr� 
în contact cu ochii, cl�琀椀ți imediat cu mult� ap� curat� și solicitați sfatul medicului. P�strați produsul 
departe de copii. Nu u琀椀lizați la copii sub 2 ani f�r� consultarea medicului. În caz de roșeaț�, iritație sau 
agravare a st�rii pielii, opriți u琀椀lizarea imediat. Dac� simptomele persist�, consultați un medic. 
Depozitați într-un loc uscat, la temperatura camerei. Nu expuneți produsul la lumina direct� a soarelui 
sau la temperaturi ridicate. Doar pentru uz extern! Acest produs nu este potrivit pentru tratarea 
reacțiilor alergice severe (de exemplu, ana昀椀laxie). În cazul unei um昀氀�turi severe, di昀椀cult�ți de respirație 
sau alte simptome grave, solicitați imediat ajutor medical. U琀椀lizați produsul conform instrucțiunilor de 
pe ambalaj. 

BG – AFTER BITE 74 уE4пв4=8я >т =4Eек><8 

И=EтDукF88 74 5е7>п4E=>Eт: 

Н4=4EO9те E4<> 6JDEу 7дD464 к>64. Не 87п>л7649те 6 5л87>Eт д> >G8те, уEт4т4 8л8 =>E4. Ак> 
пD>дуктJт п>п4д=е 6 >G8те, =е74546=> 78 87пл4к=ете E <=>7> G8Eт4 6>д4 8 п>тJDEете <ед8F8=Eк4 
п><>I. СJED4=O649те д4леG >т деF4. Не 87п>л7649те пD8 деF4 п>д 2 7>д8=8 5е7 к>=Eулт4F8O E 



лек4D. ПD8 74GеD6O64=е, дD47=е=е 8л8 6л>H464=е =4 EJEт>O=8ет> =4 к>64т4, пDекD4тете 
уп>тDе54т4 =е74546=>. Ак> E8<пт><8те пD>дJл6464т, п>тJDEете <ед8F8=Eк4 п><>I. 
СJED4=O649те =4 EуE> <OEт> пD8 Eт49=4 те<пеD4туD4. Не 87л4749те пD>дукт4 =4 пDOк4 EлJ=Gе64 
E6етл8=4 8л8 68E>к8 те<пеD4туD8. С4<> 74 6J=H=4 уп>тDе54! &>78 пD>дукт =е е п>дE>дOI 74 
леGе=8е =4 те6к8 4леD78G=8 Dе4кF88 (=4пD8<еD 4=4D8л4кE8O). В EлуG49 =4 E8л=> п>ду64=е, 
74тDуд=е=> д8H4=е 8л8 дDу78 EеD8>7=8 E8<пт><8, =е74546=> п>тJDEете <ед8F8=Eк4 п><>I. 
�7п>л7649те пD>дукт4 EJ7л4E=> ук474=8Oт4 =4 >п4к>6к4т4. 

UA – AFTER BITE для укуEVв к><4E 

І=EтDукFVW 7 5е7пек8: 

Н4=>Eьте л8Hе =4 =еуHк>д6е=у HкVDу. Не 68к>D8Eт>6у9те п>5л87у >Gе9, D>т4 G8 =>E4. ЯкI> 
пD>дукт п>тD4п86 6 >GV, =е749=> пD><89те WE 6ел8к>N кVлькVEтN G8Eт>W 6>д8 т4 76еD=VтьEO 74 
<ед8G=>N д>п><>7>N. �5еDV749те у =ед>Eтуп=><у длO дVте9 <VEFV. Не 68к>D8Eт>6у9те длO дVте9 
<>л>дHе 2 D>кV6 5е7 к>=Eульт4FVW лVк4DO. ' D47V п>GеD6>=V==O, п>дD47=е==O G8 п>7VDHе==O Eт4=у 
HкVD8 пD8п8=Vть 68к>D8Eт4==O =е749=>. ЯкI> E8<пт><8 =е 7=8к4Nть, 76еD=VтьEO д> лVк4DO. 
�5еDV749те у EуE><у <VEFV 74 кV<=4т=>W те<пеD4туD8. Не пVдд4649те пD>дукт дVW пDO<8E E>=OG=8E 
пD><е=V6 45> 68E>к8E те<пеD4туD. Л8Hе длO 7>6=VH=ь>7> 68к>D8Eт4==O! Це9 пD>дукт =е 
пD87=4Gе=89 длO лVку64==O 646к8E 4леD7VG=8E Dе4кFV9 (=4пD8кл4д, 4=4DVл4кEVW). ' D47V E8ль=>7> 
=45DOку, утDуд=е=>7> д8E4==O 45> V=H8E EеD9>7=8E E8<пт><V6 =е749=> 76еD=VтьEO 74 <ед8G=>N 
д>п><>7>N. В8к>D8Eт>6у9те пD>дукт 6Vдп>6Vд=> д> V=EтDукFV9 =4 уп4к>6FV. 

LT – AFTER BITE vabzdžis įkandimams 

Saugos instrukcijos: 

Tepkite 琀椀k ant nepa�eistos odos. Nenaudokite ar琀椀 akis, burnos ar nosies. Jei produktas pateko į akis, 
nedelsdami praplaukite jas dideliu kiekiu švaraus vandens ir kreipkit�s į gydytoj�. Laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Nenaudokite vaikams iki 2 mets be gydytojo konsultacijos. Jei atsiranda 
paraudimas, sudirginimas ar odos bkkl� pablog�ja, nedelsdami nutraukite naudojim�. Jei simptomai 
išlieka, kreipkit�s į gydytoj�. Laikykite sausoje vietoje kambario temperatkroje. Neleiskite produktui 
琀椀esiogiai lies琀椀s su saul�s šviesa ar aukšta temperatkra. Tik išoriniam naudojimui! Produktas n�ra skirtas 
sunkioms alergin�ms reakcijoms (pvz., ana昀椀laksijai) gydy琀椀. Jei atsiranda s琀椀prus pa琀椀nimas, kv�pavimo 
sunkumai ar ki琀椀 rim琀椀 simptomai, nedelsdami kreipkit�s į gydytoj�. Naudokite produkt� pagal pakuot�je 
pateiktas instrukcijas. 

LV – AFTER BITE pret kukaiņu kodumiem 

Drošības nor�dījumi: 

Lietojiet 琀椀kai uz neskartas �das. Nelietojiet acu, mutes vai deguna tuvum�. Ja produkts non�k acīs, 
nekavējo琀椀es skalojiet t�s ar lielu daudzumu 琁⬀ra kdens un meklējiet medicīnisko palīdzību. Uzglab�jiet 
bērniem nepieejam� viet�. Nelietojiet bērniem, kas jaun�ki par 2 gadiem, bez �rsta konsult�cijas. Ja 
rodas aps�rtums, kairin�jums vai �das st�vok=a paslik琀椀n�šan�s, nekavējo琀椀es p�rtrauciet lietošanu. Ja 
simptomi saglab�jas, konsultējie琀椀es ar �rstu. Uzglab�jiet saus� viet� istabas temperatkr�. Ne=aujiet 
produktam 琀椀eši saskar琀椀es ar saules stariem vai augstu temperatkru. Tikai �rējai lietošanai! Produkts 
nav piemērots smagu alerģisku reakciju (piemēram, ana昀椀lakses) �rstēšanai. Ja rodas smags pietkkums, 
elpošanas grk琁⬀bas vai ci琀椀 nopietni simptomi, nekavējo琀椀es meklējiet medicīnisko palīdzību. Izmantojiet 
produktu saskaG� ar iepakojum� nor�dītaj�m instrukcij�m. 

 



EE – AFTER BITE putukahammustuste leevendamiseks 

Ohutusjuhised: 

Kandke ainult tervele nahale. Ärge kasutage silmade, suu või nina läheduses. Kui toode satub silma, 
loputage kohe rohke puhta veega ja pöörduge ars琀椀 poole. Hoidke lastele kä琀琀esaamatus kohas. Ärge 
kasutage alla 2-aastastel lastel ilma ars琀椀ga konsulteerimata. Punetuse, ärrituse või naha seisundi 
halvenemise korral lõpetage koheselt kasutamine. Kui sümptomid püsivad, pöörduge ars琀椀 poole. 
Hoidke kuivas kohas toatemperatuuril. Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri 
kä琀琀e. Ainult välispidiseks kasutamiseks! See toode ei sobi tõsiste allergiliste reaktsioonide (nt 
anafülaksia) raviks. Tõsise turse, hingamisraskuste või muude tõsiste sümptomite korral pöörduge 
viivitamatult ars琀椀 poole. Kasutage toodet vastavalt pakendil toodud juhistele. 

FR – AFTER BITE pour piqûres d'insectes 

Consignes de sécurité: 

Appliquez uniquement sur une peau intacte. Ne pas u琀椀liser près des yeux, de la bouche ou du nez. En 
cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement à grande eau claire et consultez un médecin. 
Gardez hors de portée des enfants. Ne pas u琀椀liser chez les enfants de moins de 2 ans sans avis médical. 
En cas de rougeur, d'irrita琀椀on ou d'aggrava琀椀on de l'état de la peau, arrêtez immédiatement l'u琀椀lisa琀椀on. 
Si les symptômes persistent, consultez un médecin. Conservez dans un endroit sec à température 
ambiante. Ne pas exposer le produit à la lumière directe du soleil ou à des températures élevées. Usage 
externe uniquement ! Ce produit n'est pas adapté au traitement des réac琀椀ons allergiques graves (par 
exemple, l'anaphylaxie). En cas de gon昀氀ement important, de di昀케cultés respiratoires ou d'autres 
symptômes graves, consultez immédiatement un médecin. U琀椀lisez le produit conformément aux 
instruc琀椀ons 昀椀gurant sur l'emballage. 

ES – AFTER BITE para picaduras de insectos 

Instrucciones de seguridad: 

Aplique solo sobre la piel intacta. No u琀椀lice cerca de los ojos, la boca o la nariz. Si el producto entra en 
contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con abundante agua limpia y consulte a un médico. 
Manténgalo fuera del alcance de los niños. No lo use en niños menores de 2 años sin consultar a un 
médico. Si aparece enrojecimiento, irritación o empeoramiento de la piel, suspenda su uso de 
inmediato. Si los síntomas persisten, consulte a un médico. Almacene en un lugar seco a temperatura 
ambiente. No exponga el producto a la luz solar directa ni a altas temperaturas. Solo para uso externo. 
Este producto no está des琀椀nado al tratamiento de reacciones alérgicas graves (por ejemplo, ana昀椀laxia). 
En caso de hinchazón severa, di昀椀cultad para respirar u otros síntomas graves, busque ayuda médica de 
inmediato. U琀椀lice el producto según las instrucciones del envase. 

IT – AFTER BITE per punture di inse琀� 

Istruzioni di sicurezza: 

Applicare solo su pelle integra. Non u琀椀lizzare vicino a occhi, bocca o naso. In caso di conta琀琀o con gli 
occhi, sciacquare immediatamente con abbondante acqua pulita e consultare un medico. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. Non u琀椀lizzare su bambini di età inferiore ai 2 anni senza consultare un 
medico. In caso di arrossamento, irritazione o peggioramento della condizione della pelle, 
interrompere immediatamente l'uso. Se i sintomi persistono, consultare un medico. Conservare in un 
luogo asciu琀琀o a temperatura ambiente. Non esporre il prodo琀琀o alla luce solare dire琀琀a o a temperature 
elevate. Solo per uso esterno. Questo prodo琀琀o non è ada琀琀o al tra琀琀amento di reazioni allergiche gravi 



(es. ana昀椀lassi). In caso di gon昀椀ore grave, di昀케coltà respiratorie o altri sintomi gravi, consultare 
immediatamente un medico. Usare il prodo琀琀o come indicato sulla confezione. 

DK – AFTER BITE 琀椀l insekts琀椀k 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Påfør kun på intakt hud. Undgå brug i nærheden af øjne, mund eller næse. Hvis produktet kommer i 
kontakt med øjnene, skyl straks med rigeligt rent vand og søg lægehjælp. Opbevares u琀椀lgængeligt for 
børn. Må ikke anvendes 琀椀l børn under 2 år uden lægekonsulta琀椀on. Ved rødme, irrita琀椀on eller 
forværring af hud琀椀lstanden skal brugen straks ophøre. Hvis symptomerne vedvarer, kontakt en læge. 
Opbevar på et tørt sted ved stuetemperatur. Undgå at udsæ琀琀e produktet for direkte sollys eller høje 
temperaturer. Kun 琀椀l udvortes brug! De琀琀e produkt er ikke egnet 琀椀l behandling af alvorlige allergiske 
reak琀椀oner (f.eks. anafylaksi). Ved alvorlig hævelse, vejrtrækningsproblemer eller andre alvorlige 
symptomer skal du straks søge lægehjælp. Brug produktet som angivet på emballagen. 

NL – AFTER BITE tegen insectenbeten 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

Breng uitsluitend aan op intacte huid. Gebruik niet in de buurt van ogen, mond of neus. Indien het 
product in contact komt met de ogen, onmiddellijk spoelen met veel schoon water en een arts 
raadplegen. Buiten het bereik van kinderen bewaren. Niet gebruiken bij kinderen jonger dan 2 jaar 
zonder overleg met een arts. Bij roodheid, irrita琀椀e of verslechtering van de huidcondi琀椀e, stop 
onmiddellijk met het gebruik. Als de symptomen aanhouden, raadpleeg een arts. Bewaar op een droge 
plaats bij kamertemperatuur. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen. 
Alleen voor uitwendig gebruik! Dit product is niet geschikt voor de behandeling van erns琀椀ge allergische 
reac琀椀es (zoals anafylaxie). Bij erns琀椀ge zwelling, ademhalingsproblemen of andere erns琀椀ge 
symptomen, zoek onmiddellijk medische hulp. Gebruik het product volgens de aanwijzingen op de 
verpakking. 

SE – AFTER BITE för insektsbe琀琀 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 
Applicera endast på oskadad hud. Använd inte nära ögon, mun eller näsa. Om produkten kommer i 
kontakt med ögonen, skölj genast med rikligt med rent va琀琀en och sök medicinsk hjälp. Förvara utom 
räckhåll för barn. Använd inte på barn under 2 år utan a琀琀 först rådfråga en läkare. Vid rodnad, irrita琀椀on 
eller försämring av hudens 琀椀llstånd, avbryt omedelbart användningen. Om symtomen kvarstår, 
kontakta en läkare. Förvara på en torr plats i rumstemperatur. Utsä琀琀 inte produkten för direkt solljus 
eller höga temperaturer. Endast för utvärtes bruk! Denna produkt är inte avsedd för behandling av 
allvarliga allergiska reak琀椀oner (t.ex. anafylaxi). Vid kra昀琀ig svullnad, andningssvårigheter eller andra 
allvarliga symtom, sök omedelbart medicinsk hjälp. Använd produkten enligt anvisningarna på 
förpackningen. 

FI – AFTER BITE hyönteisten puremiin 

Turvaohjeet: 

Levitä vain ehjälle iholle. Älä käytä silmien, suun tai nenän läheisyydessä. Jos tuote琀琀a joutuu silmiin, 
huuhtele väli琀琀ömäs琀椀 runsaalla puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon. Säilytä lasten 
ulo琀琀uma琀琀omissa. Älä käytä alle 2-vuo琀椀aille lapsille ilman lääkärin konsultaa琀椀ota. Jos iho punoi琀琀aa, 
ärtyy tai 琀椀la huononee, lopeta käy琀琀ö väli琀琀ömäs琀椀. Jos oireet jatkuvat, ota yhtey琀琀ä lääkäriin. Säilytä 
kuivassa paikassa huoneenlämmössä. Älä al琀椀sta tuote琀琀a suoralle auringonvalolle tai korkeille 



lämpö琀椀loille. Vain ulkoiseen käy琀琀öön! Tämä tuote ei sovellu vakavien allergisten reak琀椀oiden (esim. 
anafylaksian) hoitoon. Jos ilmenee voimakasta turvotusta, hengitysvaikeuksia tai muita vakavia oireita, 
hakeudu väli琀琀ömäs琀椀 lääkärin hoitoon. Käytä tuote琀琀a pakkauksessa anne琀琀ujen ohjeiden mukaises琀椀. 

NO – AFTER BITE for insektss琀椀kk 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Påfør kun på intakt hud. Ikke bruk i nærheten av øyne, munn eller nese. Hvis produktet kommer i 
kontakt med øynene, skyll straks med rikelig rent vann og oppsøk lege. Oppbevares u琀椀lgjengelig for 
barn. Må ikke brukes på barn under 2 år uten å konsultere lege. Ved rødhet, irritasjon eller forverring 
av hudens 琀椀lstand, avbryt bruken umiddelbart. Hvis symptomene vedvarer, kontakt lege. Oppbevares 
på et tørt sted ved romtemperatur. Ikke utse琀琀 produktet for direkte sollys eller høye temperaturer. Kun 
琀椀l utvendig bruk! De琀琀e produktet er ikke egnet for behandling av alvorlige allergiske reaksjoner (for 
eksempel anafylaksi). Ved alvorlig hevelse, pustevansker eller andre alvorlige symptomer, søk 
umiddelbart medisinsk hjelp. Bruk produktet som angi琀琀 på emballasjen. 

GR – AFTER BITE ³»α ÇÃ»¼Ã¯¼αÇα µ½ÇÏ¼ω½ 

Ο´·³¯µÃ αÃφα»µ¯αÃ: 

Εφ³Ä½ÏÃÇµ ½Ï¾¿ Ãµ ¯»»»Ç¿ ´¯Ä½³. Μ¸¾ Ç¿ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »¿¾Ç¯ ÃÇ³ ½¯Ç»³, ÃÇ¿ ÃÇÏ½³ ¯ ÃÇ¸ ½ύÇ¸. 
Ε¯¾ Ç¿ ÃÄ¿ËÏ¾ ̄ Ä»µ» Ãµ µÃ³φ¯ ½µ Ç³ ½¯Ç»³, ¿µÃ¼ύ¾µÇµ ³½¯ÃÉÃ ½µ ̄ φ»¿¾¿ »³»³ÄÏ ¾µÄÏ »³» ³¾³·¸Ç¯ÃÇµ 
»³ÇÄ»»¯ ÃÈ½³¿È¼¯. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯. Μ¸¾ Ç¿ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ãµ Ã³»´»¯ »¯ÇÉ ÇÉ¾ 2 µÇώ¾ 
ÇÉÄ¯Ã Ç¸ ÃÈ½³¿È¼¯ ³»³ÇÄ¿ύ. Σµ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ µÄÈ»ÄÏÇ¸Ç³Ã, µÄµ»»Ã½¿ύ ¯ µÃ»´µ¯¾ÉÃ¸Ã Ç¸Ã »³Ç¯ÃÇ³Ã¸Ã 
Ç¿È ´¯Ä½³Ç¿Ã, ´»³»ÏÈÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸. Ε¯¾ Ç³ ÃÈ½ÃÇώ½³Ç³ µÃ»½¯¾¿È¾, ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ ³»³ÇÄÏ. 
§È¼¯ÃÃµÇµ Ãµ ¿¸ÄÏ ½¯Ä¿Ã Ãµ »µÄ½¿»Ä³Ã¯³ ´É½³Ç¯¿È. Μ¸¾ µ»»¯ÇµÇµ Ç¿ ÃÄ¿ËÏ¾ Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ 
¯ ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. ΜÏ¾¿ ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸! ΑÈÇÏ Ç¿ ÃÄ¿ËÏ¾ ´µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ Ç¸ »µÄ³Ãµ¯³ 
Ã¿³³Äώ¾ ³¼¼µÄ³»»ώ¾ ³¾Ç»´Ä¯ÃµÉ¾ (Ã.Ç. ³¾³φÈ¼³¿¯³). Σµ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ Ã¿³³Ä¿ύ ÃÄ¸¿¯½³Ç¿Ã, ́ ÈÃ»¿¼¯³Ã 
ÃÇ¸¾ ³¾³Ã¾¿¯ ¯ ¯¼¼É¾ Ã¿³³Äώ¾ ÃÈ½ÃÇÉ½¯ÇÉ¾, ³¾³·¸Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ »³ÇÄ»»¯ ³¿¯»µ»³. 
¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¿ ÃÄ¿ËÏ¾ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³. 

MK – AFTER BITE 74 к4E=ув4^4 >д 8=Eект8 

Уп4тEтв4 74 5е75ед=>Eт: 

Н4=еEу64Xте E4<> =4 7дD464 к>64. Не к>D8Eтете 6> 5л878=4 =4 >G8те, уEт4т4 8л8 =>E>т. Д>к>лку 
пD>876>д>т д>Xде 6> к>=т4кт E> >G8те, 6ед=4H 8Eпл4к=ете 78 E> 7>ле<4 к>л8G8=4 G8Eт4 6>д4 8 
п>54D4Xте лек4DEк4 п><>H. Чу64Xте 7> п>д4леку >д д>D4т =4 деF4. Не к>D8Eтете к4X деF4 п>д 2 
7>д8=8 5е7 к>=Eулт4F8X4 E> лек4D. В> EлуG4X =4 FD6е=8л>, 8D8т4F8X4 8л8 6л>Hу64^е =4 E>Eт>X54т4 
=4 к>64т4, 6ед=4H пDек8=ете E> к>D8Eте^е. Ак> E8<пт><8те пD>д>л64т, к>=Eулт8D4Xте Eе E> 
лек4D. Чу64Xте 7> =4 Eу6> <еEт> =4 E>5=4 те<пеD4туD4. Не 7> 87л>6у64Xте пD>876>д>т =4 д8Dект=4 
E>=Gе64 E6етл8=4 8л8 68E>к8 те<пеD4туD8. С4<> 74 =4д6>DеH=4 уп>тDе54! О6>X пD>876>д =е е 
=4<е=ет 74 тDет8D4^е =4 EеD8>7=8 4леD78Eк8 Dе4кF88 (=4 пD. 4=4D8л4кE8X4). В> EлуG4X =4 
EеD8>7=> >теку64^е, теHк>т88 E> д8Hе^ет> 8л8 дDу78 EеD8>7=8 E8<пт><8, 6ед=4H п>54D4Xте 
лек4DEк4 п><>H. К>D8Eтете 7> пD>876>д>т Eп>Dед уп4тEт64т4 =4 п4ку64^ет>. 

SI – AFTER BITE za pike insektov 

Varnostna navodila: 

Nanašajte samo na nepoškodovano ko�o. Ne uporabljajte v bli�ini oči, ust ali nosu. Če pride izdelek v 
s琀椀k z očmi, jih takoj izperite z obilo čiste vode in poiščite zdravniško pomoč. Hranite zunaj dosega otrok. 



Ne uporabljajte pri otrocih, mlajših od 2 let, brez posveta z zdravnikom. V primeru rdečice, dra�enja ali 
poslabšanja stanja ko�e takoj prenehajte z uporabo. Če simptomi vztrajajo, se posvetujte z zdravnikom. 
Shranjujte na suhem mestu pri sobni temperaturi. Ne izpostavljajte izdelka neposredni sončni svetlobi 
ali visokim temperaturam. Samo za zunanjo uporabo! Izdelek ni primeren za zdravljenje resnih 
alergijskih reakcij (npr. ana昀椀laksije). V primeru hudega otekanja, te�av z dihanjem ali drugih resnih 
simptomov nemudoma poiščite zdravniško pomoč. Uporabljajte izdelek v skladu z navodili na embala�i. 

RS/HR – AFTER BITE za ubode insekata 

Sigurnosne upute: 

Primjenjujte samo na neozlijeđenu ko�u. Nemojte koris琀椀琀椀 u blizini očiju, usta ili nosa. Ako proizvod 
dođe u dodir s očima, odmah ih isperite s puno čiste vode i potra�ite medicinsku pomoć. Dr�ite izvan 
dohvata djece. Nemojte koris琀椀琀椀 kod djece mlađe od 2 godine bez savjetovanja s liječnikom. U slučaju 
crvenila, iritacije ili pogoršanja stanja ko�e, odmah prekinite uporabu. Ako simptomi potraju, obra琀椀te 
se liječniku. Čuvajte na suhom mjestu na sobnoj temperaturi. Ne izla�ite proizvod izravnoj sunčevoj 
svjetlos琀椀 ili visokim temperaturama. Samo za vanjsku uporabu! Ovaj proizvod nije namijenjen za 
liječenje ozbiljnih alergijskih reakcija (npr. ana昀椀laksije). U slučaju ozbiljnog o琀椀canja, poteškoća s 
disanjem ili drugih ozbiljnih simptoma, odmah potra�ite medicinsku pomoć. Koris琀椀te proizvod prema 
uputama na pakiranju. 
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